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mit der Darstellung ihres komplexen Lebens und 
Charismas, die durch das innovative Storyboard, die 
einfühlsame und bestimmende Macht der Musik, 
Worte und das musikalische Arrangement zum Leben 
erweckt werden. 

Noch mehr Glück hatte Dario Poli, als ihm eine ta‑ 
lentierte und sympathische junge deutsche Sängerin 
klassischer Musik vorgestellt wurde: Patricia Gräfin 
von Thun und Hohenstein, die ihm nach Lektüre des 
Musicals schrieb: »Ich glaube, die Musik dieses Dra‑
mas wird jedes Publikum sofort in seinen Bann zie‑
hen, so wie es bei mir selbst auch geschah, und die 
Story wird jedermanns Herz anrühren. Es ist eine 
absolute Ehre für mich, solche Stücke darzustellen. 
Ich muss zugeben, ich kann mich nicht einmal ent‑ 
scheiden, welches mir am meisten gefällt, weil jedes 
einzelne Musikstück mich auf unterschiedliche Weise 
herausfordert und berührt.«

Dario Poli & Patricia Countess of Thun and Hohenstein

innovative story, the sensitive and incisive power of the 
music, words and musical arrangements. 

Dario's good fortune continued, when introduced 
to a talented and delightful, young classically trained 
singer from Germany; Patricia Countess of Thun and 
Hohenstein, who after studying the drama wrote: "I 
think the music of this drama will fascinate any audi-
ence immediately just as it did with me, and the story 
will touch anyone's heart. It is an absolute honour for 
me to practice on such pieces. I have to admit I can-
not even decide which is my favourite one, because 
every single one challenges and touches me in a dif-
ferent way." Patricia, with 12 years of playing the piano 
and four years of classical soprano training and a per-
formance at Marbella Arts Festival 2005 to her credit, 
has a repertoire that includes excerpts from Leonard 
Bernstein's "West Side Story", Andrew Lloyd Webber's 
"Cats", and Mozart’s "How calm is my spirit". She is 
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Lady X y la fuerza del destino
España le ha traído suerte al artista, escri‑
tor y compositor Dario Poli, pues aquí ha 
encontrado la inspiración para su nueva 
obra musical: “Lady X and the Power of 
Destiny“, la cual ha compuesto en cola‑
boración con Patrick Lloyd Hulme.

La obra está basada sobre la vida de la Princesa 
Diana y fue registrada en Málaga antes de su muer-

te. Su trágica muerte tuvo como consecuencia que los 
dos artistas reescribieran la obra completa. Fue produ-
cida en Dublín por Richard Pine con una orquestra sin-
fónica y cantantes de ópera, algunos de ellos del con-
junto Riverdance. Este fuerte y fantástico drama 
musical en dos actos describe la tumultuosa vida amo-
rosa de la hermosa e imaginaria aristócrata Lady X. 
Como tema central están el factor esotérico X y la irre-
sistible fuerza del destino, la cual define su vida de 
forma misteriosa. El drama que define su vida compli-
cada está representado a través de muchas emociones 
adjunto a una premonición de su trágico destino y se 
desplaza finalmente en la representación de su vida y 
de su carisma en forma de un storyboard innovador 
basado en la fuerza empática y determinante de la 

música, las letras y del arreglo musical. Aún más suer-
te tuvo Dario Poli, al ser presentado a una joven y sim-
pática cantante de música clásica de un gran talento: 
Patricia, Condesa de Thun y Hohenstein, quien le escri-
bió tras haber leído el libreto del musical: "Creo que la 
música de este drama fascinará a todos los públicos, 
como lo ha hecho conmigo y la historia tocará los cora-
zones de todo el mundo. Es un honor para mi poder 
representar estas composiciones. Tengo que admitir 
que no es fácil decidir cuál me gusta más, por que cada 
obra maestra es un desafío distinto y me toca de otra 
forma."

Patricia von Thun und Hohenstein es pianista 
desde hace 12 años y recibe su formación de soprano 
desde hace cuatro años. En el Festival de las Artes en 
Marbella 2005 tuvo una exitosa presentación; su reper-
torio incluye canciones de "West Side Store"por 
Leonard Bernstein, de "Cats" por Andrew Lloyd Weber 
y "How calm is my spirit" de Mozart.

Ahora colaborará con Dario Poli, quien la describe 
así: "Patricia tiene una voz encantadora y un talento 
natural. Según mis informaciones, es la primera vez 
que una aristócrata canta una ópera sobre otra aristó-
crata". ___      

Patricia von Thun und Hohenstein ist seit 12 
Jahren Pianistin und wird seit vier Jahren zum klas‑
sischen Sopran ausgebildet. Beim Marbella Arts Fes‑
tival 2005 trat sie erfolgreich auf; zu ihrem Repertoire 
gehören Stücke aus Leonard Bernstein's »West Side 
Story«, Andrew Lloyd Webber's »Cats« und Mozart's 
»How calm is my spirit«. Nun wird sie mit Dario Poli 
zusammenarbeiten, der über sie schrieb: »Patricia ist 
ein Naturtalent und hat eine wunderbare Stimme. 
Nach meiner Kenntnis ist dies das erste Mal, 
dass eine Aristokratin eine Oper über eine andere  
Aristokratin singt.« ___

now collaborating with Dario who wrote: "Patricia has 
a fine voice and natural talent. "It's my understanding 
that this may be, the first time in musical history, that 
an aristocrat sings an Opera about another aristocrat." 
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